The English Cat
Die Englische Katze
ERSTER AKT/ACT ONE Hans Werner Henze

1.Szene /At scene

Der Salon von Mrs. Halifax / Mrs. Halifax's drawig room
(Lord Puff, Arnold, Louise, Mr.Keen Mr.Fawn, MrPlunkett, Miss Cri sp Mrs.Gomfit, Lady Toodle)
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schlos-ser : Ein Ka-ter me1 - nes Ran-ges darf nicht oh - ne Nachwuchs sterben.
SPe - ken: a cat of my bree-ding must not  pass with-out  (s- sue.
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> Lie-be Freunde,  :ich mochtSiegern um ein Ur-teil bit - ten, ob  das Mad-chen auch Techt ist.
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| ¥ - va die fahl und seit  der Zeit Das Wei - her-ge-schlecht am Bo - senge- clejht
Eve was a thief and since her time The Je-male cex  has lived on crime
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A - damschmbald cer Ver- su-chunger- Lag Sein Pa - ra-dies war hinmit ei-nem Schlag
A - dam wat +emp-ted - when "he fell His pa -~ ra-cdese turned in - 4o hell
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Und sei-ne See -

UndE - vas Obst ward ihm zum Fluch ging  zu Bruch

The fruit of Eve be- came his curse He lost his soul and worse his purse
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